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3a Bb3s1araHe Ha OGLIJ,ECTBEHa nopbYKa 3a ycayru

OHec, . .2019r., B rp. Codusa, mexay:

KOHTYPINIOBANT MAPULA MH3TOK 3 A4, cbe
cepanuuLe v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusn, 6yn.
CutHAakoBo Ne48, eT.9, pernctpupaHo 8 TbproBCKu
pernctop npu AreHuuMa RO BNMUcBaHuaTa ¢ EWUK
130020522, [daHvyeH Homep BG130020522,
npegcrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KauecTBOTO Ha U3nbaHuTeneH aunpekrtop u KymHTto
On ®epanHaHfo B KayecTBOTO Ha uyneH Ha CbBeTa

Ha  AMPEKTOpWTe, HApWyaHO 3a  KPaTKoCT
Bb3NOXUTEN,
u,

NAYbP UHXXEHEPUHI OOA cbC ceganvuie u aapec
Ha ynpasneHue: rp.Crapa 3aropa, k8. Tpn Yyuypa
6n. 49 Bx. A eT.9 an. 25, peructpupaHo B Tbproscku
peructep npu AreHuma no sBnucsaHuatTa ¢ EUK
833018241, JMaHvueH Homep BG 833018241
npeacrtasnasaHo ot [lasnu lFocnoguHoB asnos B
KQuecTBOTO Ha YNpasuTen, HapuyaHO 3a KPaTKOCT
U3MBAHUTEN

Bb3NOXKUTENAT wu  U3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aepHo CTpaHUTE, a BCEKU OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue uyn.112 ot 3akoHa 3a
obuecTBeHUTe NopbykK /30M/u Pewenne Ne 81 /
22.02.19 r. Ha Bb3NOXUTENA 3a onpesenaHe Ha
M3NBIHUTEN Ha obuiecTBeHa NopbYKa C NPEAMET:
PemoHT Ha TypbuHHO obopypBaHe Ha 6a0K 1,
610k 2 u 6n0K 4 ce CKNOYM TO3M AOrOBOP 3a
CNheHOTO:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a USNBAHUTENAT
npuMema 4a NpeaocTaBu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
Npu yCA0BUATa HA TO3M [lOroBop, CAegHUTE YCyTu:

PemoHT Ha Typ6buHHO obopyaBaHe Ha 6a0K 1 -
PemoHT Ha PKBH wu cepsomotopu Ha PKBH,
KoHaeH3aTop A u b, pe3epBHa macneHa nomna,
aBapuiHa MacseHa nomna, MyCKoBa Mac/eHa
nomna, macnooxnaguten 1 v 2 Ha TA, OCHOBeH
exektop A u b, BeHTUNATOP 3a W3CMyKBaHe
MacneHn napu/ekcraycrep/, Narep 6, CanHUKOB
noarpesaren, Husomep Ha NMMb, EMU 1 u 2

PemoHT Ha Typ6uHHO obopyaBaHe Ha 650K 2 -
PemoHT Ha PKBH u cepBomoTopu Ha PKBH,
KoHOeH3aTop A u b,pesepBHa macneHa nomna,
aBapuviiHa MacneHa nNomna, NYcKoBa Mac/ieHa
nomna, macnooxnaguten 1 u 2 Ha TA, CanHukos
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CONTRACT =

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

POWER ENGINEERING OOD with head quarters and
registered office address in Stara Zagora, Tri
Chuchura bl. 49 ent. A fl. 9 ap. 25, registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 833018241, Tax number BG833018241
represented by Pavli Gospodinov Paviov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 81 / 22.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Turbine Equipment
Unit 1, Unit 2 and Unit 4 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:

Repair of Turbine Equipment Unit 1 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, main ejector A
and B, fan oil vapor extractor / exhauster , Bearing
6, Gland Heater, GMB level, EMI 1 and 2

Repair of Turbine Equipment Unit 2 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, Gland Heater,
LPP-4, Medium pressure regulating valve -3
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‘I;OAI'BEBE]Ten, MHH-4, Perynupaw, knanaH cpegHo

HanArade -3

PemoHT Ha Typ6uHHO obopyaBaHe Ha 610K 4 -
PemoHT nomnn - AN 1, 2, KNI 1, 2, 3 n KM licr.-1, 2,
3, ChvBHu nomnu 1 un 2, AectunathHu nomnu 1 un 2,
CO® A u b, TONKOYNaBAWM peleTKn Ha
KoHaeH3aTop Au b, TO Ha aectunata A 5, TOM1m
2, Tomkocvbupay 1 u 2, NEN 1, 2, 3,
macnooxnagutenu 1 v 2na NEN 1, 2, 3, macaeH 6ak
Ha NEN 1, 2, 3, macnenn nomnn 1, 2, 3 Ha MEN 1, 2,
3, duntpu Ha NEMN 1,2, 3

Yn.2. (1) U3NBAHUTENAT ce 3agbnakasa paa
npegoctaeu  Ycayrute B CbOTBETCTBUE €
TexHuuyeckata  cneundurkauma,  TeXHUUYECKOTO
npeanoxenuwe Ha WM3NBAHUTENA, LeHosoTto
npeanoxeHne Ha U3NBAHUTENA, n upe3 nuuaTa,
nocoyeHn B CNUCBbK Ha NepcoHana, KOUTO We
M3NbAHABA NOPbYKATa, M Ha Y/JEHOBETe Ha
PLKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
U3MbAHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
MpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 U 4 Kbm TO3U [Orosop
(,MpunoxeHuaTa“) n npeacTaBnABallM HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) Ob6embT M BUALT paboTu, Kouto wWwe 6baaT
M3NbAHEHU CE YTOYHABA AOMbLAHUTENIHO NpPeasug,
HeobXx0AMMOCTTa, CbrIacHO NpoToKon obpasen Ne
1, 2 n ,Peructbp Ha HOEUHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbXKKa“ JAedpekTupann  Konmyecrtsa“.
MNpoTokonuTe K peructbpa TpAbsa pa 6Obgar
noanucaHu He no-KbCHO OT 7 [cepmma/ peH cnep,
HayYya/i0 Ha pemoHTa no ogobpeHusa rpaduk.

(3) BbanoxeHnat obem OenHOCTM Moxe aa 6bae
mexagy 30 % wu 100% oT onpepeneHua B
TEXHUYECKaTa cneunduKkauma M KOSMYeCTBeHaTa
cmeTtka Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA [OOrFOBOPA. CPOK WU MACTO HA
U3NBAHEHUE

Yn.3. [OdorosopbT BAM3a B Cuaa OT pAaTtata Ha
nNoAnNUCBaHETo My U e CbC CPOK Ha AEWCTBME A0
M3Nb/IHEHUE Ha BCUMYKM noetu oT CrpaHuTe
3agbaxkeHua no [Jorosopa, CbrnacHO pPeMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — Npunoxerue 9.

Yn.4. CpoKbT 3a wu3NbAHEHUe Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuyeckaTta cneundmrauma, e
CbrNacHO rpaduK 3a MU3NBAHEHWE Ha PEMOHT,
CYUTAHO OT pAaTaTa Ha Hayaso Ha PeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobok.

Ya.5. MacToTto Ha usnbaHeHue Ha Oorosopa e TEL,
Kontyplfnoban Mapuua U3ToK 3, c.MegHuKaposo,

| 06n. Crapa 3aropa.

Repair of Turbine Equipment Unit 4 - Repair of
pumps — DP1&2, KPI 1,2, and 3, and KPIl 1,2, and 3,
Overflow Pumps 1&2, Distillation pumps 1 & 2, SOA
A and B, ball-arresting grid of condenser A & B, TOC
of the distillation, TOP 1 and 2, ball collector 1 & 2,
FWP 1, 2, 3, oil coolers 1 &2 of FWP 1, 2, 3, oil tank
of FWP 1, 2, 3, oil pumps 1, 2, 3 FWP 1, 2, 3, filters
of FWP 1,2,3

Art.2.(1} The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.
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LUEHA, PEQ N CPOKOBE 3A MN/NALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBaHe Ha  YcayruTe,
Bb3NOXKUTENAT 3annawa Ha M3MBIAHUTENA Ha
6asza eguMHWYHWUTE  UEHM, NpepsioKeHu  ofF
M3NbAHWUTE/IA B ueHOBOTO My NpeanoXkeHue, KaTo
MaKCMmasiHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 575 000.00
nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTbK , LleHaTa” unm
,CTOMHOCTTa Ha JoroBopa”.

CTOMHOCTTA 3a BCAKa OT NO3MLMUTE € KaKTo cneaBa:
PemoHT Ha TypbuHHo obopyasaHe Ha 610K 1 -
PemoHT Ha PKBH wn cepsomoTtopu Ha PKBH,
KOoHaeH3aTop A u B, pesepBHa macneHa nomna,
aBapuiiHa MmacneHa nomna, TMyckoBa MacheHa
nomna, macnooxnaauten 1 v 2 Ha TA, OCHOBeH
exektop A wu b, BeHTMnatop 3a U3CMYKBaHe
macnenu napu/ekcraycrep/, flarep 6, canHWKOB
nogrpesarten, Husomep Ha F'Mb, EMW 1 1 2 c obuwia
cToiHocT 125 000.00 ne.6e3 0AC

PemoHT Ha Typ6buHHO o6opyaBaHe Ha 610K 2 -
PemoHT Ha PKBH wn cepsomotopu Ha PKBH,
KOoHAeH3aTop A wn b,pesepBHa macneHa nomna,
aBapuitHa MmacneHa Momna, MNyCKOBa Mac/neHa
nomna, macnooxnaguten 1 n 2 Ha TA, CanHuKoB
nogrpesaten, MHH-4, Perynupaw, knanaH cpegHo
Hanarade -3 ¢ obwa ctoHocTt 325 000.00 ne.6es
anc

PemoHT Ha TypbuHHo ob6opygBaHe Ha 6n0K 4 -
PemoHT nomnu - AN 1, 2, KNI'1, 2, 3 u KN 1l cT.-1, 2,
3, CnueHu nomnu 1 n 2, flectunatim nomnu 1 um 2,
CO® A w b, TONMKOY/NABAWM peWeTKn Ha
KoHngeH3atop Au b, TO Ha gectunata An 6, TOMN 1 u
2, TonKkockbmpay 1 w 2, NEN 1, 2, 3,
macnooxnagutenn 1 u 2va NEN 1, 2, 3, macneH 6ak
Ha MEN 1, 2, 3, macneHn nomnu 1, 2, 3 Ha MNEM 1, 2,
3, ¢duntpn Ha MEN 1,2, 3 ¢ obwa CcTolHOCT
125 000.00 ne.6e3 4AC

(2) Taka nocodyeHata obWa CTOUHOCT He e
3a4b/KUTEeNHa  3a Bb3NOXKUTENA, T e
eAUHCTBEHO C UeN KAaCcUMpaHeTo Ha y4acTHuUuuTe.
Bb3naraHeTto Ha o6ema OT AEMHOCTUTE HE MOXKe Aa
6boe npegBupeHo, nopagu Koeto we Obae
M3BbLPLUEHO NO Bpeme Ha pemoHTHUTe paboTu npu
OOrOBOPEHUTE eAMHUYHU LEHU.

(3) B LieHaTta no an.1 ca BKNIOYEHU BCUYKM Pasxoau
Ha M3NBJAHUTENA 3a u3nbaHeHMe Ha Ycayrure,
BK/IOYMTENHO M pPa3sxoauTe 3a NepcoHana, KoWTo
e M3NbAHABA MOpPbYKaTa, U/MAK Ha YNeHOoBEeTE Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO uWe OTroBapaT 3a
U3NbAHEeHNETO Kato BDL3/NNIOXKUTENIAT He Obnxu
3an/awaHeTo Ha KakBUMTO U Aa € ApYyru pasHOCKM,
HanpaseHu oT U3NB/THUTENA.

(4) EaMHWYHUTE UEeHU 3@ OTAeNnHuTe AEeWHOCTH,

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 575 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:
Repair of Turbine Equipment Unit 1 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, main ejector A
and B, fan oil vapor extractor / exhauster , Bearing
6, Gland Heater, GMB level, EMI 1 and 2— BGN 125
000.00 not including VAT

Repair of Turbine Equipment Unit 2 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, Gland Heater,
LPP-4, Medium pressure regulating valve -3— BGN
325 000.00 not including VAT

Repair of Turbine Equipment Unit 4 - Repair of
pumps — DP1&2, KPI 1,2, and 3, and KPIl 1,2, and 3,
Overflow Pumps 1&2, Distillation pumps 1 & 2, SOA
A and B, ball-arresting grid of condenser A & B, TOC
of the distillation, TOP 1 and 2, ball collector 1 & 2,
FWP 1, 2, 3, oil coolers 1 &2 of FWP 1, 2, 3, oil tank
of FWP 1, 2, 3, oil pumps 1, 2, 3 FWP 1, 2, 3, filters
of FWP 1,2,3 — BGN 125 000.00 not including VAT

2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
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CBbP3aHU C U3NbIHEHUETO Ha YCAyrute, NOCOMEHU B
Lenosoto npeanoxeHue Ha W3INB/AHUTE/A, ca
OUKCUMpPaHM 33 BpPeMeTo Ha U3NbAHEHUME Ha
JorosBopa M He nognexar Ha NPOMAHA OCBEH B
CNyyvyauTe, U3PUYHO YroBOpeHU B TO3n [LoroBop u B
CbOTBETCTBME C pa3nopeabuTte Ha 30M.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MNBIHUTENA
UeHaTta no To3u [loroBop, KakTo cnegga: upes
NNawaHuA Bb3 OCHOBA Ha NpPeACTaBeHU OT
U3MBIHUTENA npuemo-npeaasaTeiHn NpOTOKOAU
3a M3BbpweHuTe pabotu u n3ganenun Gaktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawadHe no TO3M [loroBop ce
M3BbpPLWBA Bb3 OCHOBA Ha CAedHUTE AOKYMEHTU:

1. Npuemo-npegasBaTteneH NPOTOKOA 3a NMpuemaHe
Ha Ycnyrute 3a CbOTBETHATa AEAHOCT, NOANUCAH OT
Bb3/TOXKUTENA n UINBAHUTENA, npn cboTBETHO
cna3BaHe Ha pa3nopeabute Ha Paspen ,MpepasaHe
¥ NpuemaHe Ha U3NbvAHeHNeTo” oT [lorosopa; u

2. daktypa 3a Ob/KMMATa Cyma, M3gapeHa ot
U3NBIAHUTENA n nonydyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3NOKUTENAT ce 3aabnkasa Aa U3BLPLUBA
BCAKO AbMAKMMO naawaHe B Cpok po 60
(wectpecet) oHKM cnepn nonyyaBaHeTo Ha GaKTypa
Ha U3NBJIHUTENA, npu cna3BaHe HA YyCNOBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) BcuukM nnaw@Hua no to3m [loroBop ce
v3BbpwBaT B neBa u4pe3 6GaHKoOB npesosg no
cnepHata 6aHkoBa cmeTka Ha U3MbJIHUTENA:
BbaHka ACK-o¢uc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) WM3nbaHUTENAT e [O/AbKeH [a yBeOoMABa
nucmeHo BB3/IOKUTENA 3a BCUUKKM nocnepBallm
npomeHu B8 faHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTka no an. 1
B CPOK OT 3 (TpM) OHKM, CYMUTAHO OT pJaTaTa Ha
npomaHaTa. B cayyail ve WM3nbaHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOXKUTENIA 8 TO3M CPOK, cumTa Ce, ye
NA3aWaHWATA Ca HAANENKHO U3BBPLLEHMN.

FAPAHLUA 3A UINBSHEHUE

Yn.10. Mpu noanucBaHeTo Ha TO3M Jorosop,
M3NBNHUTENAT npepctaBa nHa BbB3NOXUTENA
rapaHumMa 3a usnbaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CroltHocTTa Ha JoroBopa 6e3 O4C, a UMEHHO
17 250.00 neBa ,lapaHumaTa 3a WM3MbAHEHUE",
KOATO CAyM 3a obe3neyaBaHe Ha M3NbBAHEHWUETO
Ha 3aabmkeHuaTa Ha U3MNBJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyart Ha um3meHeHue Ha [lorosopa
M3BbLPLWEHO B CbLOTBETCTBUE C To3M [loroBop W

for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 17 250.00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
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NPUACKUMOTO  NPaBO,  BKAKUMUTENHO  KOTaTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUMpaHe Ha
UeHata, W3MbAHUTENAT ce 3agb/ikaea Aa
npeanpueme HeobxoaumutTe  geicteua  3a
npuBexgaHe Ha [lapaHuuaTa 33 MW3NbJHEHWE B
CbOTBETCTBME C UBMEHEHUTE YCNOBUA Ha [loroBopa, B
cpok po 30 /Tpugecet/ AHM OT NOAMNUCBAHETO Ha
OOMBAHUTENHO Cnopa3ymeHue 33 U3MEHEHUETO.

(2) OelicTBuATta 3a npusBeskaaHe Ha MapaHuuATa 3a
M3NbJHEHWE B CbLOTBETCTBME C W3MEHEHUTE
ycnosvMA Ha JloroBopa MmoraT fa BK/AOYBaT, Mo
n3bop Ha UIMBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMNbAHUTENHA NapuMyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNOUTENA; u/unu;

2. NpefocTaBAHE Ha OOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
nbpBOHa4yanHata OGaHKoBa rapaHUMA WAM HOBA
6aHKOBa rapaHums, Npu cnaseaHe Ha U3UCKBaHUATA
Ha un.13 ot forosopa; u/vnu

3. npepocTaBAHE Ha OOKYMEHT 3a U3MeHeHue Ha
MbpBOHaYaNHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, MpW cra3BaHe Ha W3UCKBaHUATa Ha
yn.14 ot Aorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuusa 3a M3NbAHEHWE Cce
npeacTaBa napuMyHa cyma, cymata Cce BHaca no
6aHkoBaTa cmeTka Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnipecbank AL rp.Codus
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato Kato rapaHuusa 3a usnbiHeHUe ce
npeactaBa 6OaHKoBa rapaHuua, WU3INBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3NNOKUTENA opuvruHanex
eksemnaap Ha 6aHKoBa rapaHuusA, u3gageHa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA, KosTo TpabBa pga
OTroBapA Ha CNeAHUTE U3NCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa U HeoTmeHaema 6GaHKOBa
rapasuus sbB Gpopma, NpeaBapuTeIHO CbrnacyBaHa
¢ BB3NIOKUTENA pa cobobpKa 3agbakeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLIK NAawaHe Npu NbPBO
nucmeHo nuckade ot Bb3/IOKUTENA, peknapupaly,
Ye € Ha/uue Heu3NbAHEHWE Ha 3aAb/KEHUE Ha
M3NBNAHWUTENA wunm  apyro  OCHOBaHMe  3a
3agbpXaHe Ha lapaHuMATa 3@ U3NBAHEHUE NO TO3MU
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BAAMZHOCT 33 LeNUA CPoK
Ha pelicTBue Ha Aorosopa nawoc 30 (tpuaeceT) aHu
cneg npekpaTtaBaHeTo Ha JloroBopa, Kato npu
He06Xx04UMMOCT CPOKBT Ha BaAMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuusa ce yab/xKasa unu ce M3gasa HoBa.

(2) bBankoBuTE pasxoaM NO OTKPUBAHETO U
nooabpykaHeTo Ha lapaHumATa 3a U3NbAHEHUE BbLB
dopmarta Ha OaHKOBa rapaHuMsa, KakTo M nNo

the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
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YyCBOABAHETO Ha cpeactBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA, Nnpu HanMumeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo MapaHuma 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrtasa 3actpaxoska, U3Mb/THUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTE/IA opurMHaneH ek3emnnap Ha
3acTpaxosatesiHa nonuvua, UM3dadeHa B Nonsa Ha
Bb3TOKUTENA 8 «koato BB3JIOKUTENAT e
nocoYeH Kato TPeTo noAn3Bawo ce avye
(6eHeduumep), KoaTo TpabBa gOa oTroBapsAs Ha
cnegHUTE U3UCKBAHUA:

1. na obe3neyaBa M3NBLAHEHMETO Ha TO3WU [JOrOBOP
ypes nokputune Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
N3MBJHUTENA;

2. pa 6bvae cbC CPOK HAa BA/IMAHOCT 3@ LIEAUA CPOK
Ha geicTeue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpugecet) aHu
cnep npekpatAsaHeTo Ha [Joroeopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxosaTe/IHUA AOroBOP M NOALbP)KAHETO Ha
BaNMAHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a WM3UCKBAHUA
CPOK, KakTO M MO BCAKO WM3NAaWAHe Ha
3acTpaxosaTtenHo obesweTeHMe B NoAn3a Ha
Bb3NOKUTE/IA, npu HAaNMYMETO Ha OCHOBAHUE 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3MBAHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3/IOKUTENAT ocBoboxaaBa
fapaHumMaTa 3a wu3Nb/AHEeHMe B cpok ao 30
(Tpuaecet) gHM  cnea  npuKAlOYBaHe  Ha

U3NbJHEHUETO Ha JloroBopa W OKOH4YaTeNHO
npuemaHe Ha Ycnyrute B Nbs€H pasmep, ako
IMNCBAT OCHOBAHMUA 3a 334 bP}KaHETO OT CTPAHA Ha
Bb3/IOXKUTENA Ha KaKkBaTo W fa e cyma Mo Hes.

(2) OceoboxgaBaHeTto Ha [apaHuuata  3a
M3NbAHEHWE Ce U3BBLPLUBA, KAaKTO C/emBa:

1. koraTto e BbB ¢opmaTa Ha MapuyHa cyma — 4ypes
npesexgaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MbAHUTENA, nocoueHa B8 un.9 ot Jorosopa;

2. KoraTto e BbB ¢opmaTa Ha HaHKOBa rapaHuusa —
ypes BpbW@He Ha  HeWHWA  OpUrMHan  Ha
npeacrasuten Ha U3NBNHUTENA unu
YMB/IHOMOLLEHO OT HEFO NINLE;

3. KoraTo e BbB dopmaTa Ha 3acCTpPaxOBKa — upe3
BpbLUAHe Ha OPUrMHaAa 3acTpaxoBaTenHaTta noauua
Ha  npeactasuten Ha  WM3MNB/IHUTENA  uan
YBAHOMOLLEHO OT HEro /IMLE

(3) Mpu HeobxoaUMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha [apaHuMAaTa 3a M3MbAHEHWe,
M3NBAHUTENAT npepoctasa Ha Bb3/TOKUTENA
OOKYMEHT 33 M3MeHeHMe Ha nbpBOHaYanHaTa
6aHKoBa rapaHuMA WAM HOBa OaHKOBa rapaHuma,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumMaTa AU CbOTBETHATA YacCT OT Hea He ce
ncrnfinxara ot RhINOXKUTENA, ako B npoueca Ha

of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR'’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the |
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U3Mb/aHeHWe Ha [JoroBopa e Bb3HUKHaA CNop MeXAy
CTpaHuTe OTHOCHO HEeU3NMbAHEHUE Ha 3a4b/IKEHUATA
Ha W3NB/AHUTENA w BBNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npea cobA. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
non3a Ha BB3NIOKUTENA Toit moske Aa NPUCTLNM
KbM yCBOABAHE Ha rapaHupyure.

Yn.16. BLINTOKUTENAT mma npaBo Oa 3agbprKu
CbOTBETHa 4acT WM fJda ce YOOBNETBOpPU OT
lapaHumaTa 3a U3Nb/AHEHKe, KoraTto
U3NBAHUTENIAT He M3NbAHM HAKOE OT Herosute
3a4bakeHua no JoroBopa, KakTo U B CyyauTe Ha
JIOWO, YaCTUYHO M 3ab6aBEHO U3NMNb/HEHUE Ha KOETO
n Aa e 3agbmkeHue Ha U3MNBIHUTENA, KaTo ycBou
TaKaBa 4acT oT lapaHuuATa 3a U3NBAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBopeHaTa B [Jorosopa HeycTonKa
33 CbOTBETHUA CNYyYail HA HEM3NbAHEHKE.

Yn.17. BB3NOKUTENAT uma npaso Aa 3agbprku
MapaHuuATa 3a M3NbAHEHUME B NbAEH pasmep, B
cnepHuTe Caydau:

1. NpY NBAHO HEU3NDBAHEHWE B T.M., KOraTto Ycayrure
He OTroBapAT Ha u3ncKkeaHuaTa Ha Bb3/IOXKUTENA, u

pasBanAaHe Ha  JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/NOKUTENA Ha ToBa OCHOBaHue;

2. nNpu npekpataBaHe Ha  [OEeWHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wnu npu  obsaeaBaHeTo My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM CAyYall Ha 3afdbprkaHe Ha
FapaHuuAaTa 3a u3nbaHeHune, BBL3NOXKUTENAT

ysegomasa WM3MBbJAHUTENA 3a 3agbpKaHeTo M
HEeroBoTO OCHOBaHUe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuuaTa
33 U3NBJHEHME USLANO UAM YAaCTUUYHO HE U34yepnsa
npaeata Ha Bb3/IOKUTENA aa Topcu 0besuteTeHne
B NO-ro/IAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e yaosneTBopun
oT [apaHumata 3a wu3nNbAHEeHWe ©n JOroBopPbT
npoabnkasa ga e 8 cuna, UINBAHUTENAT ce
3agb/kasa B Cpok ao 30 (Tpupecet) AHu Aa
AoNbAHU TapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE, KaTo BHece
ycsoeHaTa ot Bb3/IOXKUTENIA cyma no cmeTkaTta Ha
Bb3/TOKUTENA wnan npegoctaBu  OOKYMEHT 3a
u3MeHeHue Ha NbpBOHaYasnHaTa BaHKoBa rapaHuua
unu  HoBa  bBaHKOBA  rapaHuus, CbOTBETHO
3aCTPaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AelncTeneto Ha [loroBopa pa3mepsbT Ha FapaHumnATa
3a u3nbaHeHue ga 6vae B cboTBeTCTBME Jorosopa.

Yn.20. BDB3NOKUTENAT He pabmkuM nuxea 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeacTeaTa no MapaHuusTa 3a
U3nNbjHEeHne ca npecroanu npu Hero
3aKoHOCBHOOpasHo.

NPABA U 3Ab/IXXEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. UN3bposBaHeTO Ha KOHKPETHM npasa U

process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

| RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the |
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3a4b/KeHuA Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
DoroBopa e HeusuepnatenHo W He 3acAara
JeicTBMETO Ha Apyrv Knay3u oT [JoroBopa unu ot
NPUNOXKUMOTO NPaBo, NPeABUXKAALWM NpaBa u/unm
3a4b/MKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wm npaBa u 3agbakeHua Ha USMB/IHUTENA

Yn.22. UINDBJAHUTENIAT uma npaso:

1. pa nonyuum BbB3HarpaxkaeHwe B pasmepa,
CpOKOBETE U NpU ycnoBuATa No 4n.6 — 9 oT
0OroBopa;

2. pa ucKa u pa nonyyaea ot Bb3NOXKUTENA
HeoBX0AUMOTO CbAeUCTBUE 3a U3NbJHEeHWe Ha
3a4b/mKeHUAaTa no To3n [oroeop, KakKTo U BCUUKMK
HeobxoauMu JOKYMEHTU, MHPOPMAUUA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHM UK HeoBXO4UMK 3@ U3NbAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USADBAHUTENAT ce 3agbxKaBa:

1. pa npepoctaBu/npegocrasa Ycayrmte u ga
M3NBAHABA 3aAbMKeHuAaTa cu no To3m [orosop B
YyroBopeHute  CpoKkoBe 7 KayecTBeHo, B
cvoTeeTcTBME C [lorosopa m MNpunoxkeHuara;

3. #a vuHdopmupa ceoespemerHo BB3INOKUTENA
332 BCUYKM TNPEYKU, BbH3HUKBAWM B XO04a HaA
U3Nb/AHEHUETO HA paboTa, Aa NPesnoXKU HauuH 3a
OTCTpPaHABAHETO MM, KaTO MOXe Ja Mnoucka oT
BL3/NOKUTENA yKasaHua u/unun cbaeicrsve 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pga WM3NBbJHABA BCUYKM  3aKOHOCHLOOGpasHU
YKa3aHuA U U3UCKBAHUA HA Bb3NOXKUTENA;

5. pa nasn noseputenHa KoHduaeHuuanHata
uHpopmaumnsa, B CbOTBETCTBME C YFrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbBB BCUYKM paboTHM cpelum,
CBbP3aHU C U3NDBJIHEHUETO Ha To3n [orosop

8. Aa He nNpomeHs CbCTaBa Ha MepcoHana, KOWUTo
we oTroBapA 3a U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuTenHo MUCMEHO Cbraacve OT CTpaHa Ha
BB3/NOXKUTENA

O6wm npaBa U 3agb/XXKeHUA Ha Bb3/TOXKUTENA

Yn.24. Bb3INOXUTENAT uma npaso:

1. pa wuv3MckBa M Jda nonyyaBa Ycnyrute B
YroBOpPEHWA CPOK, KONUYECTBO U KaueCTBO;

2. pa KOHTPOAUPA MU3NBAHEHUETO Ha noeTute oOT
U3NBJAHUTENA 3agbnkeHua, B T.M. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHpopmauua ot U3INBLJAHUTENA npes
uenva Cpok Ha J[orosopa, WM Aa U3BbPLWBA
NPOBEPKMX, APU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
u3nvaHeHne Ha Jlorosopa, HO 6e3 ¢ ToBa ga npeuyu

Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract |
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Ha U3NDBJIHEHUETO;
3. pa uv3ncKBa, NpU HeobXoaUMOCT M MO CBOA
npeLeHKa, o60ocHOBKa or CTpaHa Ha
N3N B/THUATENA Ha  M3roTBeHUTe OT  Hero
oTYeTU/AoKNaaM UK CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa w3ucksa ot M3MBJAHUTENA npepaborBaHe
unn popaboTtBaHe Ha BCEKWM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbpweHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4n.29 o1 florosopa;

5. da He npuveme HAKOW OT NpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 4/1.29 oT Lorosopa;

Yn.25. Bb3/NIOXKUTENIAT ce 3agbmKaBa:

1. pa npueme M3NbAHEHUETO Ha YCayrute BCAKa
AEeNHOCT KoraTo OTroBapA Ha LOrOBOPEHOTO, NO
pena v npu ycnosuaTa Ha To3u Joroeop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHUTENA LUenata B
pa3mepa, Mo peaa U Npu ycnosuaTa, npeaBUaeHN B
T03u [lorosop;

3. fpa npepoctaBM UM OCUTYpUM  AOCTbM  Ha
U3NBINHUTENA po whbopmauyuara, Heobxognma
3@ WU3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npu Cna3BaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3UCKBAHUA nnu OrpaHUYeHUA CbrnacHo
NPUNOXKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputesnHa KoHpuaeHuManHaTa
uHbopmaLma, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot forosopa;

5. na oka3Ba cbgeictBue Ha U3MNBAHUTENA BLB
Bpb3Ka € W3MbAHEHUETO Ha TO3M Jorosop,
BKNIOYUTE/THO U 33 OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHaNU
npeyvkn npes usnvaHeHweTo Ha [orosopa, KOraTo
M3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. aa oceoboau npeacraBeHata oT U3NbBAHUTENA
lfapaHuma 3a M3nNbAHEHWE, CbrAacHO KnaysuTe Ha
yn.15 ot [loroBopa;

CneuunanHu npaBa U 3agbMKeHUA Ha CTpaHuTte
Yn.26. [eitHocTuTe no W3nb/HEeHUe Ha
horosopHute 3agbnxeHus Ha W3MbAHUTENA
cnepsa Aa 6bAaT M3BLPLWIBAHU KAYecTBEHO U B
NMbNHO CbLOTBETCTBME C NpaBuNarta 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHocTt B TEL, KoHTyplrno6an Mapuua UsTok 3
W 3a4b/HKEeHUATa, NPou3TUYalWM OT BbArapckoTo
3akoHogaTencTtso B cdepaTta Ha ona3BaHe Ha
OKONHata cpeda u 6e3onacHOCT Ha TpyAaa, Kato
KOHKPETHO 3afb/IKeHUATa My B Ta3M Bpb3Ka ca
cnepHure:

1. pa ocbwecTeABa BDBL3NOKEHOTO MPU  MbAHO
cnasBaHe Ha Knays3uTe Ha [OroBopa, KaKTO MU Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMWU KbM
npegmetTa Ha  JOroBopa, Ha  MpasBwuaaTa,
pa3nopeabute U npepnucaHWATa, M3OadeHW OT

site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
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KOMNETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU €IMH MOMEHT OT
U3MbAHEHWE Ha AOTOBOPA, KaKTO M Aa MU3Nb/HABA
BCUYKU APYrM YCNIOBUA, KOMTO C€ OTHAaCAT KbM
Bb3/NI0XKEHUTE C AOrOBOPA AEWHOCTM, KaTo noema
MbAHA OTFOBOPHOCT 33 M3Mb/HEHWE Ha BCUYKM
rOPEONMCaHM 3aAb/IKEHUSR;

2. Ja ocurypu 3a M3NbAHEHWETO MNepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTAaHOBEHMA pe, Aa 3annaula
Ha CAYXWUTENWTE CUM  BCUYKM 3aniati, TaKcu,
3aCTPax0BKWM M OCUTYPOBKM, KOMTO Ce WM3UCKBaT OT
3aKoHofaTenHaTa ypeaba B Ta3u coepa, Kakto M oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Iy4an TPYA0BU COPas3yMeHNs;
3. pa u3BbPWM AeHHOCTUTE Npu CnasBaHe Ha

BCMYKW npaeuna, pasnopeabu UM 3aKOHOBU
U3UCKBaHKUA NO TpyaoBaTa 6e30nacHoCT;
4. pa ocurypu upmeHo pabotHo obnekno

0603HaveHo ¢ nHNumanu Ha U3NBAHUTESNA, 3a pa
6boe  ACHAa  AMYHATa  MAeHTUPMKAuMAa  Ha
cnyxxutenute Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/MAn TpeTU NMUa;

5. cBoeBpemeHHO ga uHPopmupa BB3NOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OEeNHOCTU Ha
nogM3Mb/IHUTENINTE, aKO TOBa € 3aaBeHo OT
U3NBAHUTENA npu yyactMeTo My B npouepypata
3a Bb3naraHe Ha ob6wecTBeHaTa Mopbyka W
porosopa ro paspewasa. UINMBAHUTENAT cneppa
na ysegomm 3a ToBa BDL3NIOKUTENA npeau
3anoyBaHe M3BbLPLWBaAHETO Ha paboTuTte OT cTpaHa
Ha NOAU3NbBAHUTENA.

6. Aa nonbnea U/WAKM NpeacTaBa AOKYMEHTaLMWA No
TexHuka Ha besonacHocTt Ha BbL3/IOKUTENA no
M3UCKBAHUATA Ha HacCTOAWMA AOroBop u/wunu B
CbOTBETCTBME €  WM3UCKBAHMATA Ha  BCUYKM
NpUAOKMMU npaBuaa, pasnopesbu M 3aKOHOBU
N3UCKBaHUA.

7. Aa npunara nnaHa 3a 6e30MacHOCT M 34pase,
KOraTo ce M3MCKBa MO  3aKOH uWAM  OT
BBb3/TOKUTENA.

8. ha He M3NON3Ba YCAYrUTE Ha HeKkBanUPpUUMpaH
WAU Heynmb/IHOMOLLEH MepcoHan. Toea cregsa Aaa
6baoe YCTaHOBEHO NpU Hag/JeXHO W3BbPLIEHa
nposepka ot BBL3NNIOXKUTENIA no Bpeme Ha
M3NBbJAHEHWMETO HA L[EWHOCTUTE MO A0roBOpa OT
U3NBAHUTENA.

9. [pa cna3sa NPUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3n, MU3NOXEeHU B HaCTOAWMA [0roBOp 3a
NON3BAHETO HAa 3a4b/DKUTENHU NUYHU NpeanasHu
cpeactsa Ha BpemeHHU O0OeKTM WM NOLOBWUKHM
0bekTn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa CUCTEMA
no TG, npwm yCTaHOBABaHe Ha PBUYHO
TpaHCMOPTUPAHE HA MaTeEPUasn U BbB BCUYKMK
apyrv cdepm Ha TpygosaTta 6e3onacHocT.

Yn.27. HensnvaHeHMETO HA U3UCKBAHMATA NO 4N.26
we 6bae oclOBaline 3a CAlI0CTPAIIHO

requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
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npekpaTaBaHe Ha
Bb3/TOXKUTENA.

JOroBOpa OT CcTpaHa Ha

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3Mb/IHEHUETO

Yn.28. MpepaBaHETO Ha U3MBLAHEHUETO Ha YcayruTe
Ce [OKYMeHTMpa C NPOTOKOA 33 MpuUemMaHe M
npepasaHe, KOWTO ce MOANWCBA OT NpeACTaBUTENM
Ha BB3/IOKUTENA wn WU3INBAHUTENA B pBa
OpPUTUHA/IHWU eK3emnAAapa — Mo eAuH 3a BCAKAa OT
Crpanute (Mpuemo-npeaaBateneH NPoToKon)

Yn.29.(1) Bb3NIOKWUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3NbAHEHUETO, KOraTO OTrOBapsA Ha
OOroOBOPEHOTO;

2. fa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKkbe Ciy4ail npepaboTBaHeETo U/Mnn
[ONb/BaHETO Ce W3BbpWBa B YyKasaH oOT
BB3/IOKUTENA cpoK M e mM3uano 3a CMeTKa Ha
M3MBbJHUTENA.  Korato  6baat  ycTaHoOBeHU
HECbOTBETCTBUA HA WM3NBAHEHOTO C YFrOBOPEHOTO

nnm 6vpar KOHCTaTupaHu HepocCTaTbuM,
BB3/IOMUTENIAT moxke Aa OTKaxke npuemaHe Ha
U3Nb/IHEHUETO no OTCTpaHABaHe Ha
HepocCTaTbuMTe, KaTo Aafe noaxopdAu, Cpok 3a

OTCTpPaHABAaHETO UM 3a cMeTKa Ha U3MBbHUTENA,
3. pa OTKaxe p[a npveme U3MbAHEHUETO Mpu
CbLIECTBEHU OTK/IOHEHUA OT [OrOBOPEHOTO B
CNyyai, ye KOHCTaTUpaHWTE HeAoCTaTbuu ca oOT
TaKoOBa €CTeCTBO, Ye He moraT Aa 6baaT oTcTpaHeHu
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a U3nbaHeHue no foroBopa.

FAPAHLMUU 3A KAYECTBO. PEKJIAMALIUU

Yn.30. TapaHUMUOHHUAT CPOK Ha W3BbLPLUEHUTE
PEMOHTHM paboTu, npegmeT Ha HaCTOAWMA
norosop, e 12 meceua CbIIACHO TexHUYECKa

odepta Ha M3MBAHUTENAT, cuutaHo OT paTtaTa Ha
yCNewHo WU3BbLPLIEHM WU nNpoBeaeHU 72 4acosw
nNpobu npu eKkcnnoaTauUoOHHU YCAOBUA.

Yn.31l. BDB3NOKUTENIAT e  gnbweH  npu
ycTaHoBABaHe Ha HeCcbOTBETCTBMA n/mnu
HeAoCTaTbUM B KAyeCcTBOTO Aa CBUKA KOMWUCUA, B
KOATO Aa y4acTtsa npeacrasurten Ha U3MNBbAHUTENA,
a ako U3MbAHUTENAT He u3npaTtv npeacrasuTen,
NPOTOKO/ OT YCTAaHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3Npalia
Ha U3MbJHUTENA.

Yn.32. Mpn Hanuuue Ha ABHM HEAOCTaTbUM WAM
AedeKTU Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHU AeiHOCTH,
KOWTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHuuyeckaTa
| cneupndukauma, Bb3JIOKUTENAT uma npaso nAa

AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
spccifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
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MCKa OTCTPaHABAHE Ha HeAOCTaTbuUTE U AedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3MNBJIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we mHPopmupa NUCMEHO
M3nbnaHUTENA 33 BCUYKM NoBpean M pedekry,
NpoABWMAM Ce€ npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuukm
pa3xogu, CBbpP3aHM C  OTCTPAHABAHETO  Ha
hedektTute NO Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Le
6bpaat 3a cmeTka Ha M3NMBAHUTENA.

Yn.34. W3NBAHUTENIAT cnepBa p[a OTCTPaHM
Bb3HWKHanute adedekTM MWAKM Ja  pPeMOHTMpa
nospeaunte B Cpok A0 30 KaneHaapHU OHU CYUTAHO
OT partaTta Ha yBeAOMNEHHUETO.

Yn.35. Ako cnea kato Manbanutenatr 6vbae
yBeLOMEH, He OTCTpaHu aedekta/TuTe B pasymeH
CpPOK, Bb3noxuTenaT uma nNpaBo Aa npegnpueme
HeobxogumuTe [OEWCTBMA 3a OTCTpaHABaHE Ha
pedeKra/Tute Kato PUCKBT U pasxoauTe ca 3a
cmeTKa Ha M3nbnuutens, 6e3 ToBa ga npeyum Ha
Bb3/IOUTENA pa Tbpcu npaBata cM Mo TO3U
gorosop. B To3u cnayuait BB3INOKUTENAT wuma
nNpaBo Ha HeycToika 3a 3abaBa cbraacHo un.37 or
HacToAWMA [orosop 3a nepuopa 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha gedekTta oT Bb3/IOXKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHUAT CPOK Ce yOb/Kaega C
BPEMETO 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKTn No BMHA Ha
U3NBNAHUTENA.

CAHKUUU NPU HEU3NDAHEHUE

Yn.37 TMpu npocpoyBaHe U3NbJHEHUETO Ha
3agb/KeHusTa nNo TO3M [JloroBop ce CbCTaea
Mpotokon Ne 9 — ,[pOTOKON 3a KOHCTaTUPaAHWU
paszanuma® USMBNHUTENAT ObaKM HEycTOMKa B
pasmep Ha 2 % /oBa npoueHTa/ oT LlenaTa 3a
CbOTBETHAaTa AeiHOCT/3aaa4ya 3a BCEKM aeH 3abasa,
HO He noseue ot 20 % /aBapecer Ha cTo/ OT
CTOWHOCTTa Ha A0oroBopa.

Yn.38. [pu KOHCTAaTUpPaHO AOWO WAKW  Opyro
HETOYHO WKW 4YaCTUYHO W3NMbJHEHWE Ha OTAEeNHa
AEUWHOCT MW NPU OTKAOHEHUE OT U3UCKBAHUATA Ha
BBL3NNTOXUTENA, nocoyeHn B  TexHuyeckarta
cneumdurayma, BB3NNOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3NBAHUTENA ga v3nbaAHU U3UANO U
KayecTBEHO CbOTBETHATa AerHOCT 6e3 aa Ab/akK
AOMbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHuve 3a Tosa. B cayuaid,
ye U NOBTOPHOTO W3MbJHEHME Ha Yycnyrata e
HeKayecTBeHOo, BDB3/IOKUTENAT uma npaso ga
3a4bpPKU  FapaHuMATa 32 U3NbJHEHWEe U fa
npekpaTv 4orosopa.

Yn.39. MNpu passanaHe Ha [orosopa nopagu
BUHOBHO HEWU3NbAHEHUE Ha HAKoA oT CTpaHwuTe,
eMHOBHaTa CTpaHa ObAKWU HEYCTOMKa B paamep Ha
10% (pecet Ha cto oT CToWHOCTTa Ha Jorosopa.)

the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penaity of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTR/{CTING AUTHORITY shall be
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Yn.40. Bb3/NOXKUTENAT nma npaBo fa yObPXKM
BCAKA ABMKMMA NO TO3M JloroBOp HeycToMKa ypes
3aAbprKaHe Ha cyma oT MapaHumaTa 3a U3nbaHeHue,
KaTo yseaomu nucmeHo U3MbJHUTE/IA 3a ToBsa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HeYCTOMKUTE, YroBOPEHU B
T03M [orosop, He OrpaHuyaBa npaBoTO Ha
usnpasHata CTpaHa ga TbpCWU peasiHo U3NbJiHEeHUe
u/mnu obesilleTeHne 3a MNOHECEHW Bpeau W
nponycHaT¥ noasu B NO-fONAM pasmep, CbraacHo
NPUIOXKUMOTO Npaso.

Ynd2. B cayvai 4aCTUYHO WUAU  NDBJSIHO
HEU3NBAHEHNE HA  BbL3/IOKEHUTE  AEeMHOCTU
cbrnacHo ,Permctbp Ha AeMHOCTATE MO OCHOBHA
nogapbkKa“; ,AedekToBaHM  KonuuectBa“ ce
c¢bctaBa  Mpotokon Ne 9 »MpoTokon 3a
KOHCTaTUpPaHWU pas3ivumMa“ Kato B TO3M CAyuyaw
BBb3noKUTENAT Hanara CaHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBOpa.

Yn.43. Mpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3NDbAHUTENA Ha 3aKOHOBUTE M3UCKBaHWMA 3a
TpyposaTa 6€30NacHOCT, KAaKTO U Te3U, NOCOYEHU B
HacToawua aorosop BB3/IOXKUTENAT uma npaso
Oa npeycTaHOBM BpPEMEHHO MW3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKkBU geicteua ot  U3INBAHUTENA, KaTo
BpemeTpaeHeTo 3aBUCU OT CEepPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnen npoBepka u opobpeHue Ha
npegnoxeHna ot crpaHa Ha WU3INBAHUTENA
KopekTueeH nnad Bb3/NOXKUTENAT uma npaso aa
No3BOJIU, CbOTBETHO fAa 3abpaHM Bb3CTAHOBABaHe
Ha W3BbLPLUBAHETO HA fAelHoCTUTe. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABAHE Ha [AeiHOCTUTe He BOAU A0
yObnKaBaHe Ha CpoOKa 3@ MU3MNbAHEHUMEe Ha
porosopa. B To3u cayusaih BB3/IOKUTENAT uma
npaso aa noucka ot UIMbJHUTENA pa opraHu3unpa
M nposege AOMbAHUTENEH Kypc 3a obydeHue Ha
aHTaXXUpaHUAa C M3NbLAHEHUETO Ha A0roBopa
nepcoHan no BbnNpocuTe Ha TpyaosaTta 6e3onacHocT
W C NPOABAKUTENHOCT HE NO-MaNKo oT 16 u.

Ha

Yn.44. MNpyn Hanuume Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3NNOKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTO Aa NOUCKa
nNpeycraHoOBABaHEe Ha W3MNbAHEHWEeTO, ONuCaHo B
cblata pasnopeaba, Mma NpaBo A3 3a4b/XKu
M3NDBAHUTENA pa nognuwe nNpPoOTOKOA  3a
HapyleHue 1 Aa 3annat Ha Bb3/TOXKUTENA rnoba
cvrnacHo  CnopasymutenHua npotokon no T6,
noanucaH Mexay CrTpaHuTe, npeacTaBAABally,
MpunoxeHue 1 Kbm HacToALLMUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosu Joroeop ce npekpaTaBa:

1. ¢ u3TMyaHe Ha Cpoka Ha floroBopa

2. C U3NbBAHEHWETO Ha BCUYKU 3aO0b/MKEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;
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3. npu HacTbnBaHe Ha nNbAHA 06eKTMBHa
HEBB3MOMXHOCT 33  M3NbBAHEHWE, 33  KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e g/bXHa Aa
ysegomu gpyrata CtpaHa B cpok ao 7 (cegem) aHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBbH3MOXKHOCTTA U Aa NPeACTaBU
[OKa3aTencTsa;

4. npu npekpataBaHe HA HOPUANYECKO Auue —
Ctpana no [orosopa 6e3 npaBonpuemcTso, nNo
CMUCBHNA HA 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha AbpiKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu vycnosmata no un.5, anl, T.3 oOT
3MPOAPIONAPCA.

(2) JoroBopbT MoxKe da 6bae NpekpaTeH:

1. No B3auWMHO cbrnacMe Ha CTpaHuTe,
u3paseHo B NUCMeHa $popma;

2. korato 3a W3MNBJHUTENA 6bae oTKpuTO
npou3soACTBO no HEeCbCTOATENHOCT unu

JIMKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka or CTpaHuTe MOXe [Oa pa3Bau
Jorosopa npuM BMHOBHO Heu3NbJHEHWE Ha
CbLIECTBEHO 3aAb/KEHWe Ha Apyrata CTpaHa no
DoroBopa, npu ycnosuata W ¢ nocneguuute
CbrnacHo 4n.87 u cn. oT 3aKOHa 3a 334b/IKEeHNATa U
[OroBOpuUTE, upes OTNpaBAHE Ha  MUCMEHO
npegynpexgeHue oOT u3npasHata CTpaHa pfo
HeusnpasHaTa u onpegenaHe Ha NOAXoAAL, CPOK 3a
um3nvaHeHue. PasBanaHe Ha JoroBopa He ce
BOMYCKa, KOrato  Heu3nbAHEHaTa  4acT  oT
3a0b/KEHMETO e He3HayuTenHa ¢ offnel Ha
MHTepeca Ha uanpasHarta CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Jorosop, CTpaHUTe Lie
CYUTaAT 33 BUHOBHO HEU3MbJHEHUE HA CbLUECTBEHO
3agbnxeHue Ha U3NMBb/THUTENA Bceku OT cneaHute
cayyau:

1. «korato W3MNDBMHUTENAT He e 3anodHan
M3Nb/IHEHWETO Ha YCayrute B CPOK Ao 5 AaHwm,
cuuTaHo ot [JartaTa Ha BAM3aHe B CUAa;

2. U3NBMHUTENAT e npeKpaTUi U3NMbJAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye oT 10 AoHu;

3. M3NBAHUTENAT e ponycHan CblleCcTBEHO
OTKNOHEHWE OT YCNoBMATa 338 WM3NbLAHEHUE Ha
nopbykata / TexHudeckata cneuudukauma u
TexHUYECKOTO NpeanoKeHue.

(3) BL3NOXUTENAT moxke pa pas3Banu [orosopa
€amo C NMUCMEHO ysegomnenue ao U3MNbJIHUTENA
m 6e3 pa My page [onNbAHUTENEH CPOK 3a
M3Nb/IHEHUE, ako nopaau 3abaBa Ha
M3NBNHUTENA To e cTaHano 6e3n0ne3Ho UAK aKo
334b/KeHMeTo e TpAabBano pf[a ce  M3MbAHM
HernpemeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.47. Bb3NNOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyyvaute no 4yn.118, an.1l ot 30M, 6e3 aa Abnxu

obe3weteHune Ha U3MNbJIHUTE/IA 3a npeTbpneHu oT |'

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for

npekpaTtasaneto 11a florosopa Bpeaym, ocsell ako | damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
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npekpaTABaHETO € Ha OCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCUUKM CAydyau Ha MNpeKkpaTaBaHe Ha
JoroBopa, o0CBeH nNpu  npekpaTtABaHe  Ha
lopuguuecko nuue — CrtpaHa no [forosopa 6e3
npasonpuemcTBo:

1. BBb3NOKUTENAT u U3MNBNAHUTESMAT cueTasar
KOHCTaTUBEH NpPOTOKONA 33 WU3BbpLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKpaTABaHe paboTa M pa3mepa Ha
€BEHTYaJIHO Ob/IKUMUTE NNALWAHUA; U

2. I3NBNAHUTENAT ce 3aabnKaga:

a) 4a npeycraHoBU NPeaoCTaBAHETO Ha YCAyrute, C
M3K/IIOYEHWE HA TaKMBa OEWHOCTM, KAaKBUTO MOMKeE

Ja 6bgatT  HeobxoAuMMM M NOMCKAHWM  OT
BB3/TOXUTENA,
6) pa npepage Ha BBL3NOXKUTENA BCUuKK

oTyeTu/paspaboTkn/aoknagm, U3roTBEHN OT HEFO B
um3nbaHeHMe Ha [orosopa gdo patata  Ha
npeKkpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUUKM AOKYMEHTH
M maTepvanu, KOUTO ca COOCTBEHOCT Ha
Bb3NNOKWUTENA w ca 6uam npepoctaBeHW Ha
M3MBAHUTE/NIA BbB BPB3KA C Npeamera Ha
Joroeopa.

OBLLY PA3NOPEAEU

dedunHupaHy NOHATUA U ThAKYBAHE

4Yn.49.(1) OceeH ako ca geduMHUPAHU U3PUYHO NO
ApYr HauuH B TO3W [JOrosop, U3nosa3BaHUTE B HEro
NOHATUA MUMaT 3HavyeHueTo, gageHo um B 30T,
CbOTBETHO B JIeranHuTe aedpuHnumnn B
DonbnHutenHute pasnopenbu Ha 30M wuam, ako
HAMA TaKMBA 33 HAKOW MNOHATUA — cChopes
3HaYEHUETO, KOETO MM Ce npugasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 300M.

(2) nNpu npoTMBOpeuMe  MexAy  PasAUYHK
pasnopeabu wau ycnoBuA, CbabpXKawu ce B
Jorosopa u MpunoxeHuaTa, ce npuaarat chegHUTe
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopeabu UMaT NpPeaUMCTBO
npeg obwure pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [punoxeHuaTa
npeanMcTBO Npep, pasnopeabute Ha [lorosopa

nmart

Cna3BaHe Ha NPUNOKUMU HOPMU

Yn.50. MNpu  u3nbaHeHMeTO Ha  [lOoroBopa,
MU3NBAHUTENAT e pnbKeH pga cnasBa BCUYKK
NPUAOKUMU HOPMATUBHWU aKTOBe, pasnopeadbu,
CTaHAapT™M W Opyru  M3UCKBAHMA, CBbP3aHU C
npeameta Ha JloroBopa, U B 4aCTHOCT, BCUYKMK
NPUNOKUMU NpPaBuna U U3UCKBAHUA, CBBP3AHU C
OnasBaHe Ha OKOANHaTa cpeaa, CoUMANHOTO M
TPYAOBOTO  NpPaBo, TMNPUNOKUMWU  KONEKTUBHWU
cnopasymeHusn n/mnam pa3nopeabu Ha

termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115

Cip-150123



MeXayHapoaHOTO  eKONOTMYHO, COUMANIHO U
TPyAoBO NpaBo, cbriacHo lNMpunoxeHne Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30MM.

KoHduaeHunanHocr

4Yn.51.(1) BcAaka ot CtpaHuTe no To3u [orosop ce
3aAb/kaga Ja Masu B NOBEPUTENHOCT U Aa He
pa3KkpuMBa WAM pasnpocTpaHaBa uHbOpMauua 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa Npy MAM no
nosog U3NbJAHEHUETO Ha Jorosopa
»KoHbuaeHumanHa nHdopmaumna“.
KonduaeHunanHa nHpopmaumna ekniousa, 6e3 aa
ce orpaHmyaBa A0: o6CTOATENCTBA, CBbpP3aHU C
TbProBCKaTa [AEMHOCT, TEXHUYECKUTE TMPOLECH,
NPOeKTU UAn GUHAHCK Ha CTpaHWUTE, KAKTO M HOY-
xay, un3obpeTeHuAa, NONE3HWM MOAENU WU ApYIU
npasa oT noaobeH xapakTep, CBbpP3aHU C
u3nbvaHeHneTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KoHpuaeHLManHa MHPOpMaUMATa, Kacaewa
HAaUMEHOBAHWETO  Ha  M3MbAHEHMA  TPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegmeTa Ha To3u [orosop, ¢ orneq
6baeLo Nno3oBaBaHe Ha NpPUaooUT NnpodecnoHaneH
onut ot UBNBAHUTENA.

KoHpuaeHumanHa uHpopmauma BKtousa, He3 aa
Ce orpaHuMyaBa 0. BcAKakBa  (QUHAHCOBa,
TbProBCKa, TEXHWYECKA WM apyra UHbopmauus,
aHanu3n, CbCTaBEHWU MaTepuanu, wuscneaBaHus,
OOKYMEHTU WUAKM APYIM MaTepuanu, CBbp3aHu ¢
6u13Heca, ynpaBieHMeTo UK AEMHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U fla € ecTecTBO WK B KaKBaTo
n pa e d¢opma, BKAUUTENHO, PUHAHCOBU U
onepaTUBHU pPEe3yATaTW, Nasapu, HaCToAWM UK
NOTEHUMANHU KAWEHTU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
pabota, nepcoHan, AOrOBOPW, aAHTFAKUMEHTH,
NpaBHW BBAPOCM WU CTpaTeruun, NPOAYKTH,
npouecy, CBbp3aHU C AOKYMEHTAUMA, YepPTeXKM,
cneunpuKaumu, auarpamu, nnaHose,
yBefomMAeHNUa, gaHHu, obpasuM, moaenu, mMoctpu,
codpTyep, COPTYEpPHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOMCTBA MAWN ApYyrM MaTepuann UaAW 3aNnUCKU UAn
Apyra wHdopmaLua, He3aBUCUMO OaAn B NUCMEH
WK YCTEH BUA, UK CbbprKalla Ce Ha KOMNIOTbPEH
AWUCK UAN ApYro YCTPOWCTBO.

(2) C n3knioueHue Ha cayvyauTe, NocoYeHu B an.3 Ha
703K uneH, KoHduaeHumanHa MHPOPMALMA MOKE
ha bbae paskpuBaHa camo cnep, nNpeaBapuTesHO
nucmeHo opobpeHne ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoXe ga  6bae OTKasaHo
6e3npuymnHHo.

(3) He ce cunTa 3a HapylleHUe Ha 3aQb/KEHNATA 33
HepaskpueaHe Ha KoHduaeHumnanHa uHpopmaums,
KoraTo:

1. uHbopmaLmMATa e CcTaHana uau ctaBa nybanyHo

of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to Dbusiness activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

Aoctbniia, 6¢3 napywasaiie 1a To3u fAorosop ot | 1. the information has been or is rendered publicly |
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KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe;

2. HpopmaumnaTa ce U3UCKBA NO CMaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKNUM CAPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuUTe; uau
3. npeaoctaBAHeTO Ha MHPOpMaLMATa Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WAM ApYr KOMMETEHTEH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bXKHa 4a M3Nb/HM TaKoBa
N3UCKBaHEe;

B cayyaute no Touku 2 wuam 3 CrpaHata, KoOATo
cnepga Aa npenoctasu MHGopmaumaTa, yseaoMABa
He3abasHo gpyraTta CtpaHa no florosopa.

(4) 3agbnkeHunaTa no Tasu Kaaysa ce OTHACAT 40
cboTBeTHaTa CTpaHa oTroBapA 3a U3Nb/HEHUETO Ha
Te3u 3aAbMKEHUA OT CTPAHA HAa TaKWUBa IMLa.
3aabnKeHuaTa, CBbp3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoH¢unaeHumanHata MHPopmaLMa OcTaBaT B cuna u
cnep npekpataBaHe Ha [,oroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

My6an4Hn n3asneHuns

Yn.52. U3INBAHUTENAT Hama npaBOo Jda pasa
ny6AnYHN U3sABAEHUA U CbobLeHUA, na pa3sKkpuea
WAK pasrnacaBa KakBaTo U ga e nHGOPMaUUA, KOATO
e MOAy4YMn BbB BPb3Ka C U3BbplBaHe Ha Ycayrute,
npeameT Ha To3K [JoroBop, HE3aBUCUMO faNu e Bb3
OCHOBA Ha AaHHW U maTepuanu Ha Bb3/IOKUTENA
WAW Ha pe3ynTaTu oT pabotata Ha U3MbJHUTENSA,
6e3 npenBapuTENHOTO MUCMEHO Cbrnacue Ha
Bb3NOXKUTENA, KoeTo cbrnacMe Hama fga bHbae
6e3npUIMHHO OTKa3aHo UK 3abaBeHo.

ABTOpCKM Npasa

4Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHWE
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpPaBoO MU
CpPOOHUTE My Mpasa, Ye aBTOPCKUTE npasa Bbpxy
BCUUYKM JAOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyrv
€1eMEHTU UNU KOMNOHEHTU, Cb34aAeHN B pe3yaTar
Ha WAM BbB BPb3Ka C U3NbAHEHUETO Ha floroBopa,
npuHagnexart u3yuano Ha Bb3/IOKUTENA 8 cbuiua
obem, B KOWTO 6Mxa npuHagneskann Ha aBTopa.
U3IMBbMHUTENAT peknapupa v rapaHTMpa, Yye Tpetu
NMU@ He NpuTeXXasBaT npaBa BbPXY M3rOTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrY pe3ynTaTv OT U3NbJHEHUETO Ha
[orosopa, KouTOo moraT pa 6baaT ob6ekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyain ye 6bOe YCTAaHOBEHO C BAA3/I0 B CUAa
cbpebHO  peweHMe  uaM B caydal  ye
Bb3NOKUTENAT n/mnu M3NBAHUTENAT
YCTRHOBAT, 4Ye C MW3rOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO W
M3MNO0/3BaHETO HA  [OKYMEHTU  WAW  OpyrH
Matepuany, CbCTaBeHu Npu U3NbJAHEHUETO Ha TO3U
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO NpPaBO Ha TPETO
nvue, USNDBNAHUTENAT ce 3aabmkaBa Aa Hanpasu
BL3MOXKHO 33 Bb3/IOUTENS n3non3saHeTo Um:

accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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1. ype3 npomaHa Ha CLOTBETHWUA AOKYMEHT UAK
marepwan; nam

2. ype3 3amAHATa Ha e€/1IeMeHT OT Hero Cbe
3alMUTEHN aBTOPCKU npaBa C ApYyr €N1eMeHT CbC
cbuwata QyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTu nLa; AU

3. Kato nonyuuM 3a CBOA CMETKa pa3pelleHue 3a
NoN3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO NUUE, YUUTO
npaBa ca HapyLweHu.

(3) Bb3/IOXKUTEANAT yseaomasa U3MNb/IHUTENA 3a
npeTeHuMuTe 3a HapyweHu aBTOPCKX npasa oOT
CTpaHa Ha TpetTM nuua B Cpok o 30 AHM OT
y3HaBaHeTo um. B cnyvaid, ye TpeTu nuua npegsasaT
ocHoBatenHn npeteHuuun, U3INBAHUTENAT Hocu
NbAHATa OTrOBOPHOCT WU MOHACA BCUYKU LUETH,
npoustuuawm ot Toea. Bb3/IOXKUTENAT npuBnunva
U3NB/HUATE/IA B eBeHTyaneH CNOp 3a HapyLWeEHo
aBTOPCKO Npaso BbLB Bpb3Ka C U3NbBAHEHWETO No
Jorosopa.

(4) M3NBNHUTENAT 3annawa Ha BBL3NOKWUTENA
obeswereHne 33 NpeTbprneHuTe  Bpegu U
NPOMycHaTUTe NON3W BCNEACTBUE HA OKOHYATE/IHO
NPU3HATO HapylweHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nvua.

MpexsbpnaHe Ha NpaBa 1 3a4b/IHKEHUA

Yn.54. Hwukoa ot CrpaHuTte HAMa npaeBo Aa
Npexsbpna HUKOE OT npaBata WM 3afb/AXKEHUATA,
npousTuyalim ot To3m forosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
Apyrata CrpaHa. [lapuyHuTe B3emaHWa Mo
[oroBopa morat ga 6baaT nNPexBbpPAAHWU  WAW
3anaraHun CbrnacHo NPUNOKUMOTO NPaso.

N3meHeHun

Yn.55. To3um florosop moxke aa 6bae N3MeHAH camo
C [OONBAHUTEAHWU CNOPa3yMEHUA, U3rOTBEHU B
nucmeHa dopma v nognucaHu ot asete CrTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrpaHUYEHNATA Ha
30n.

Henpeogonuma cuna

Y5.56.(1) Hukon ot CtpaHuTte no To3u LoroBop He
OTroBapa 33 HEWU3MbJHEHWEe, MNPUYUHEHO OT
Henpeogonuma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
»HEMnpeogonuMma cuna“ uma 3Hauye€HWUEeTo Ha TOBa
NoHATUE NO cMUCHNA Ha un.306, an.2 oT TbProBCKUA
33KOH.

(2) He moxe Aa ce no3oBaBa Ha HENPeoAOAUMA
cuna CTpaHa, KoaTo e buna B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTAaBAABALLO
Henpeogoanma cuna.

(3) CrtpaHata, KOATO He MOXe Ja W3MbJHU
330b/KEHUETO CU MOpagM HENPEeoaonMa Cuna, e
OMLKHA 402 NPCANPUCMC  DCUHMKM  ACWUCTBUA €

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.{1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with duc diligence to minimize the
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rpu»kata Ha gobbp CTOnNaHWH, 3a ga Hamanu 4o
MWHUMYM NOHeceHuUTe Bpeau U 3arybu, KakTo u Aa
yBeAOMM NUCMEHO Aapyrata cTpaHa B cpok Ao 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha Henpeoaoaumarta cuna,
KaTO NOCOYM B KakBO Ce CbCTOM Henpeogonumarta
cMna M BbL3MOXKHWTE nOCAegUUM OT HeAa 3a
u3nmbAHeHueTo Ha [orosopa. Npu HeyBegomABaHe
ce ab/mku obesuleTeHMe 3a HACTbNUAUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [okaTo Tpae Henpeogonumata  CUAa,
M3NbJ/IHEHWMETO Ha 334bL/KEHUATA HA CBbP3AHUTE C
TAX HaCpeLHN 3a4b/KeHnA ce cnupa.

(5) He moxke pa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/MMa
cuna CtpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HEU3NDbHEHUE
npegu HacTbNBAHETO HA HEMPEOoAo/IMMa CUNa;

2. KoATO He e uHpopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HEMPEeOoAoUMA CUNA; AU

3. YMATO HEBPEKHOCT MW YMULLINEHW AEUCTBUA UK
b6esnelcTBMA ca [OOBEAM [0 HEBb3MOMNKHOCT 3a
u3nbAHeHue Ha [lorosopa.

HULOKHOCT Ha OTAE/IHU K/1ay3u

Yn.57. B cnyyail, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
[oroBop e HeAeWCTBUTENHA WAW HENPUNOXKUMA,
TOBa He 3acsara ocTaHanurte Knaysu.
HegelcTBuTeNHaTa MAM HENPUNOXKMMA Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/IUTE/IHa NpaBHa HOpPMa, ako UMa
TaKasa.

Ysegomnenusa
Yn.58.(1) Bcuukn yBegomnenua mexay CrpaHute

BbB Bpb3Ka C TO3u [OroBop ce M3BLPLUBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npeaasar JAUYHO
AW Ype3 NpenopbyaHo NUCMO, MO Kypuep, Ao
¢daKc, enleKTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha 1031 [lOroBOP AAHHUTE U AULATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHUTe ca, KaKTo cleaBga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHgeHuua:

KoHtyplnoban Mapuua U3tok 3 Af, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nvue 33 KoHTaktT:  Kpacumump  HeHoB  —
N3nbaHUTENeH aupekTop

2. 3a U3NMBAHUTENA:

Aapec 3a KOpecnoHAEHUMA:
rp.Crapa 3aropa

yn. Lap UeaH AceH Il Ne 159

Ten. 0888.808.664 dakc 042.600.874
¢_mail: officc@powecer.bg

damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

159 Tsar Ivan Asen |l Str

Tel 0888.808.664 fax 042 600874
e_mail: office@power.bg
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Jlnue 3a KoHTakT: MNasnu focnoguHos Masnos

(3) 3a paTa Ha yBEAOMNIEHMETO CE CYUTA:

1. paTaTa Ha npegaBaHeTo — NPU NIMYHO NpegaBaHe
Ha yBelOM/IEHUETO;

2. AaTaTa Ha NOLWEHCKOTO KAeWmo Ha obpaTHara
pa3nucka — npu U3npawaHe no nowara;

3. pataTa Ha QpocTaBKa, oTbenAsaHa BbpXy
KypuepcKaTa pasnucka — nNpu  u3npawaHe no
Kypuep;

3. pataTa Ha NpuemaHeTo — NpuU M3npaujaHe no
dakc;

4. paTata Ha nosydyaBaHe — MNpPW U3npalwaHe no
€/1eKTpOHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuuma mexay CTpaHuTe e ce
CYMTa 33 Ba/IMAHA, aKO € U3npaTeHa Ha NOCOYEHUTe
no-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHM), 4pe3
NOCOYEHUTE NO-TOPE CPeACTBa 3a KOMYHMKAUMA M
Ha NMOCOYEHUTE INLUA 3@ KOHTaKT. Mpy npomsaHa Ha
NoCoOYEeHUTE agapecu, TefiepoHU U ApYrn JaHHKU 33
KOHTaKT, CcboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa [Ja
yBegomMu apyrata B MUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHKM OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. MpU HeUsNbAHEHUE Ha
TOBa 3aJb/KeHNe BCAKO yBeJOM/IeHUE LEe Ce CYUTA
3@ Ba/NOHO BPbBYEHO, aKO € U3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE MNO-TOPE afpecHu, 4pes OnucaHuTe
CpencTBa 3a KOMYHMKALMA M HA NOCOMEHUTE UL
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKpaTABaHe,
npomsaHa Ha HaUWMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHusauuoHHaTa ¢opma, CeaanuweTo, agpeca
Ha ynpaBneHue, NpPeaMeTa Ha AelHOCT, CpoKa Ha
CblUECTBYBaHEe, OpraHWTE Ha ynpasieHWe W
npeactasutenctso Ha U3MbAHUTENA, cbumat ce
3aibNkaBa fAa  yBegomu  BbB3JIOKUTENA 3a
NPomsAHaTa B CPOK A0 5 (NeT) AHM OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTDBP.

E3unk

Yn. 59. (1) To3un [loroBop ce CKAOUBa Ha BbaArapcku
M aHrWCKU e3uk. B cayuyail Ha npoTuBopeuue,
NpeauMCTBO MMa TEKCTBLT Ha Ob/Irapcku e3ukK.

(2) MpunoumUAT e3nk e 6Hbarapckm u e
3a4b/KUTENEH 3@ W3NO0A3BAHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM AOKYMEHTU, CBbP3aHU C M3NBAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.M. YBEAOM/EHMSA, NPOTOKO/M,
OTYETU WM Ap., KAaKTO M NpU NPOBEKOAHETO Ha
paboTHM cpelwn. BcMukK pasxoam 3a NpeBoj, ako
6bpar Heobxogummn 3a WU3NDBAHWUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha M3MbJIHUTENA.

NpuaoxMmo npaso

Yn.60. To3an Oorosop, B T.u. MPUNOKEHUATA KbM
HEero, KakTo U BCUYKU NPOU3TUYALLM UK CBBP3aHU C
1ICTO CNOPA3IYMCIIUA, U DBCUYKM CDLPIAIIA C TAX

Contact person: Pavli Gospodinov Pavlov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations

Ctp. 20 o7 23



npaBa M 3a4b/uKeHus, we 6baaT NoOAYMHEHN HA U
LLe Ce Tb/IKyBaT CbrNacHO 6b/IrapCcKoTo NPaBo.

Pa3spelwasaHe Ha cnopoee

Yn.61. Bcuukn cnopoBe, NOPOSEHU OT TO3M
[oroBop UNu OTHACcALWM Ce A0 HEro, BKAOYUTEHO
cnopoBeTe, NOPOAEHW WAM OTHACcAWM Cce a0
HerosoTo Tb/IKyBaHe, HeaeUCTBUTETHOCT,
U3MbAHEHWE UNU NMPEKPATABAHE, KAaKTO U cnopoBeTe
33 rnonb/sBaHe Ha npa3Hotu B [orosopa uau
npucnocob6ABaHeT0 My KbM  HOBOBb3HWKHaNM
obcroatencrea, we ce ypexaatr mexay CrpaHute
ypes3 Nperosopu, a NpyU HENOCTUraHe Ha cbraacue —
CNopbT We Cce OoTHaca 3a pelwasaHe oOT
KOMNETEHTHUA BBATaPCKU CbA,

YnpasneHuwe Ha 4OroBopuTe

Yn.62. 3ameCTHUK [OUPEKTOPBT NO PEeMOHT Ha
KonTyplfnoban OnepeiwbHc bbarapua AL e
YMBAHOMOWEH C ONepaTMBHOTO YNpaBieHUe Ha
norosopa.

Yn.63. BDB3INOKUTENAT Bb3nara paboTa Ha
U3NBAHUTENIA cbrnacHo cnegHWUTEe yNpaBAEHCKU
akToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Ha4yano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha pabortara /napTuaara;

Mpotokon Ne 3 3a npeaocTaBsHe Ha PaliOHU M
CbOpPBKEHUS;

Mpotokon N2 4 3a npeycTtaHOBABaHe Ha paboTtara
/naptmpgarta

MNpotokon Ne 5 3a npopbnkaBaHe Ha pabortarta
/naptTupaTta

Npotokon No 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paborara / napruaara

Mpotokon Ne¢ 7 3a 3aBbpluBaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

MpoTokon Ne 8 3a BpbllaHe (M3aasaHe/npuemare)
Ha PalOHWUTE U CbOPBKEHUATA

MNpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHU pa3nnuumAa
MpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
Npotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MpoTtokon Ne 12 33 okoHYaTeNnHoO npuemaHe
MNpotokon Ne 13 3a npegoctaBAHe TEXHUYECKU
cpeacTea cob6cTBEHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOAN Ha maTepuanute
MpoTtokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a eKcnaoaTauuA Ha
KpPaH efleKTpUYEeCcKn

MpoTtokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a ekcnaoaTauua Ha
Tendep enekTpuIecku

PerucTbp Ha AEUHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBKKA
Mpuemo—npenasaTtesieH NPOTOKON

related to them shall be governed by and construed |
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assighment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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Jonbnuutenyu panopeabu

Yn.64. CrpaHute nOTBBP)KAABAT, 4Ye nNpu
ynpaBneHueTo Ha AEeMHOCTTa CU U BbTPELLHUTE CU
oTHOoweHua BDB3INTIOXKUTENAT, u U3NBAHUTENAT
[eNCTBAT KaTo Ce No30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTMKOPYNUMUOHHATa NOAWTMKA 3a
Bb3NNOKUTENA — MpunoxeHue 6, KoaekcbT Ha
nosepgeHue 3a fJocrtasunka — MpunoxeHue 7 U
CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHMU 3a HanaraHe
Ha CaHkumu — Mpunoxenune 8. CTpaHUTe HAMA A3
npeanpuemat AeWCTBUA, KOUTO ca B HapylleHne Ha
Tesu MOAUTUKM UK, KouTo Ouxa pgosenu Ao
HecnasgaHeTo MM. CTpaHUTe ce cnopa3ymaBaT, 4ye
No OTHOWEHWEe Ha YyCAyruTe, NpegocTaBeHUM no
KOWUTO U Aa 6Uno AoroBop, 6u Tol NUCMEH AU He,
HUTO  CTPaHWTE, HUTO HAKOW OT  TexHuTe
cOBCTBEHULM, CAYMUTENWN, OBbLIEPHU OPYKECTBa,
WAN AOKONKOTO MM € U3BECTHO, MoCpeaHULU UK
npeactaBuTeNIM, HAMA A3 npasAT, obewasaT Aa
0o£06pAT HanpaBaTa Ha Npeg/ioXeHWe 3a NoA3pPbLK
WAN nnawaHe, BKNOUUTENHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbata mnm obewaHmeto 3a noaanba Ha CBOA
XOHOpap WUAW Apyru cCpeacTea, KOUTO Ca NOAYUYMAM,
nony4YaeBat WAM We noay4aT no [orosop ¢
KoHtyplnoban, Ha wmnu B nonsa Ha [bpxkaseH
CnyXuten unu 4ieH oT CeMeNCTBOTO WAM 6AU3BbK
CbAPYKHMK Ha [bpxKaBeH CAyxuTen, npsako uau
KOCBEHO, C Lien HenpasomepHo ga: (i) nosause Ha
LencTene Uau pelweHue Ha QbpKasHua Cnyxuren B
KayecTBOTO MY/W Ha ANbIKHOCTHO nuuge; (ii) cknoHu
ObpxasHua Cnyxuten ga W3BbPWM UAM [a He
npegnpueme [AEUCTBUE B HAPYLWEHWE HaA CBOETO
cnyxebHo 3agbmxeHue; (iii) nonyum HenpaBomepHo
NO — U3rogHU YCN0BUA; UK (iv) ckAOHU dbp’KaBHUA
Cnyxuten pga wu3Non3Ba CBOETO BAUAHWE fAa
Bb3JeiCcTBa BbPXYy AEWCTBUE WAM PELleHue Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npepcrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO fa yBegomu gpyraTta 3a
HaNW4YMETO Ha KakBoTo W pa 6uno 3abpaHeHo
MNnawaxe.

Yn.65. U3NBNHUTENAT peknapupa, NOANUCBAUKK
HacToAwWwMA  AOrOBOP, 4Ye €  3ano3HaT ¢
OpyXecTBeHata nonauvtuka Ha BbH3JTIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbI/IaCMETO Ha CbWMA C EeBeHTyasiHO
npexebp/isHe Ha B3emMaHMATa NO A0roBOp 3a
Bb3naraHe Ha oblwecTBeHa nNOpPbYKa, NpPeasug,
KOETO BCUYKWN YBEAOMNEHUA, OTNIPAaBEHM KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa npou3segatr HeobxoaumMoTo
hencrame.

Exkzemnnapu
Yn.66. To3u [doroBop ce cbcroun oT 23 /aBagecer u

TpU/ CTpaHMLUM M e WU3TOTBEH W noanucaH B 2

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
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eaHoobpa3Hn eksemnnApa — NO eAWH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoxkeHus:
Yn.67. Kbm TO03M [forosop ce npuaarat v ca

HepaszenHa YacT OT HEero C/IeAHUTE NPUNOKEHUSA:
NpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneuuduraums,
O6ww ycnosusa u CnopasymuTeneH npoTokon no T6;
MpunosxkeHne Ne 2 — TexHU4eCKO NpeanoXKeHue Ha
M3NBAHUTENSA;

MNpunoxeHne Ne 3 — LeHoBO npegnoxeHue Ha
M3NBNHUTENA 1 npoTOKON OT fO0roBapaHe;
MpunoxeHue Ne 4 — CnUCbK Ha NepcoHana, KoMTo
LLie M3NbHABA NOPDLUKATA,

Mpunoxenue N2 5 —MapaHuuna 33 U3NbAHEHUE;
MpunoeHne N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA NOMUTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA n Jeknapauua 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNUWOHHATa NOMUTUKA;

fMpunoxeHve Ne 7 — KogeKkc 3a nosegeHuWe Ha
AOCTaBUYMKA

Mpunoxenne Ne 8 — CepTudMKaT Ha LOCTaBYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuun

MpunoxkeHne Ne 9 — [paduk 3a pPemMOHTM Ha

6nokoee 1,2,3n4
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U3MBAHUTEN:

Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krasimir Nenov
Executive Director

f A -')]
e~ /] .
!_; ) LB / %)
Quinto Di Férdinarfd{)
Member of the Board of Directors

3/

CONTRACTOR: Wi A
Pavli Paviov, /
Manager /
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